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Be]1 SsSC1INEIN Tode WAar der Zustand des Klosters ein gyuter
M1 iıhm wırkte einträchtig Se111 Prior Bernhard VO  — Münster Die
Klosterfamıilıe War nıcht unbedeutend gewachsen ; S16 belief «ich
einschliesslich des Abte auf Mönche Knechte un Famiharen
(famıllares cottidianı), Steinmetzen mıf ihren Gehilfen un VeI-

schiedene Tagelöhner lebten en Diensten des Klosters.
Der NeEUe Abht erhardus Rees V—1523) wurde 1501

gewählt und bestätigt ; August legte wih den Amtseid der
Aebhbte der Bursfelder Observanz “ah uch WAar während
sSelller Amtsführung eMT& bemüht, die (+ebäude des Klosters FA

erhalten un: ZU erweıtern, sorgte für den Schmuck der Kırche
un für dıe Bibliothek wird EGiN!| Vısıtation erwähnt
(+erhard resıgNıerte ; der (onvent rag Sorge für Bedürfnisse,
sucht jedoch. auch verhindern, dass die ıhm gewährten
Jeichterungen der Diseiplin Kloster schaden. Seın Nachfolger
wurde Heinrich VOIN Keppel, welcher schon AIn Oetober 5  23
die Bestätigung VO Bischof Franz (electus ei, confirmatus) er hielt.
Er aah die NeUEeN Zeıten hereinbrechen, un{fier deren Wirren ıtt

(Fortsetzung olg nächsten Hefte.)

ommentarium Psalmum
» Conserva Domine«, u1 est Isll8 1 Vulgata

et LXX, Iöus Biblia Hebraica.
Auetore Fr. de es Tiıefenthal,

)oncordant inier psalm] A 21) et 16 (15) quod
am bo dieti SUNL PEISONA Christi, diseordant ınter quod
11 Jlo Joquıtur Christus CruCINXuUS, hoe Christus V1LA mörtalı

per CENSUras el PCHASs contra eOos ut contumaces ndubie procedemus Jedoch ent
gINS Abt Conrad der Strafe 111 Jahre 1900 wurde »propter 1111101 SPeN1U111

el infırmıtatem« als entschuldigt angesehen.
Urk 2568
Insuper agedıificavıt )20OVULU pıstrınum CU. infırmıtarıo sum ptu0se, ur 111

regıstro de struectura. Comparavit r candelabra PFreC10sSa de eivıtate Lubeck
PrO mMmeMOrus et. servandıs ef PTrO elevatıone venerabilis sacrament. .
Ipse eti1am OVQ stalla ad chorum fecıt fıerı et ordınarvıt ecclesiam, ambitum,
capıtolinum, refectorium, bibliothecam et lıa multa PTO commodo ratrum Chron.

147 ; 164
3) Urkunde 268? ebr 16) ; wurde das BeneficeiumON Afforde

aus der Saeristei Z581 ar er Kıirche verlegt
Urkunde 2091 . propter notabılem vy1ırıum destitutionem, que 111 1PSOdietim‘' per INeENSES A ies plurimos augetur, ProveEnNn1ENS CX veterano

et, ne hac 0OCCAsSıoOnNnecommodo singularis infırmıtatis ineurabiliter perseverantıs .
olim laborihbus SUdoTrosIis 5} disciplina (UO! LAa X IU est) deinde temporalıs
monasterl] Sl dispositio ad dimınutionem abefiat,; prompfto ibeto anımo cessit.

Die Chronik 176 nennt ıhn e1lNEN VIr bonus et PIUS SaCrT!
relig10nı deditissımus ; er StTar der Verbannung Rintelen L3 Nov.



défüncfus. Krultur hoc VersSu Yb ei SS.% „Caro mM e: habitabit
cCOoNiıdenter, Quı1a 10 cedes anımam 116 4M inferno,
11 dabis dDanctum uum videre COrruptionem. Kıx
perırı faclıes VQn vıtae®, QUAE verba sunt : mortu]l.
Quod etfi1am erultur X exposıtione partıs hulus psalmı facta
{ Petro ın Aet Z 24 —32, praecıpue ex ultimiıs verbis ver‘
261, versıbus Z 28; et öl, e Paulo In ©  9 502237
Piıt autem hoe In psalm o Christus mortuus resusceı-
arı Neque ullo ın a 110 loco resurrect1io Christi tam clare PFae-dieltur, testibus S Petro et Paulo In l0C1s praecıtatis.

: Nıimis COAarefat S, Alphonsus teMPUS huius Oratıon1s Christi,dicens, eu lacentem 1ın sepulchro iıllam fudisse : QUO In Casu proE VerSus Ui, C r  ur de actu 1Am ıncepto, absque duhio
praeterıtum posıtum esSse utı erulmus He SS dem VGI'$U.S et
MOM versus prımı ei eX 7 7ON _versus J1

Neque m1ırum vıderı debet, quod Christus mdrtuus dieitur
OTasse, Nam este Damasceno: „Kitsı Christus MOFrtUuUSs est ut
homo. el Sanctfa e1IuUs anıma ab incontamınato divısa est COrpoOre.dıvinıtatis Lame inseparabılis ah utrısque permansıt, 39 anıma
1Ce el cCorpore.“ In Summa Theolog1ae s _ g Qu 2i  B:

Fınıs em psalmı e SL, nobis ınsplrare fidueiam
1 Deo u resurrectıionıs Christi etıiam ı-

1S 1n tıb Merito ig1ıtur inser1bitur DD
quod vocabulum CUm radice aa COomparatum (vid. Robertson,
"T’hesaur line. rad I1) nıhıl aliud significare potest, ti.uamKEULNAÄLOV celynodium, habens mM1CAs aurı insertas ei
fulgentes. (Juı NON obstat, quod et1am ps. 56 —60 S1C inser1ıptısSsunt Nan ‚698 agant de fidueia ın Deo habenda eti1am. MaxXx1ımı1surgentibus angustus merıto hoc nomiıne donatı SUNT.

(um hle Sr psalmus tam praeclarus sıt, rectie a Patriıbus
Nagnls effertur laudibus. Sie Eusebius (Caesareensis de
scripsit: „Superiuum esse ulterius ındagare ad quem referenda
prophetia, mM tantı Vvırı (S PetrI1) testimon10 edoeceti SUMUS.
Juxta interpretationem Septuaginta virorum, haec prophetia titulı
1 R t1 OTNAOY DAOLA (acciplebant \gl Pro "dieiltur ;
quod victor.iam Christo de mor {fe, PEr resurrectıonem

AaAr m, compleectatur. Sıicut enım athletarum 1n
studio deeertantium splendida atque mirabiliora CUumM adversarlis
ınıta certamına C1ppO donantur, atque ın bellis ropaea de hostibusad dıuturnam memor1am eriguntur : ıta Magn um illud Servatoris
tropaeum, prostrato qu1 ımperium mortis habebat erecium,

«
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1am diu propheticis temporibus iın eorum scr1ptis velut In C1ppOo
insculptum fuerat : QUALC tituli S1Vve cC1ppl inscr1pt10 dieitur.“ Migne,

er 20 154 Et Kuthymıus Zugabenus : In rebus ıtaque -  -

praeclare gestis Salvator statuam sC W ecolumnam an per
linguam beatı Darvıd sıbı erexıt : SaNCILO nımırum Spirıtu prophetam
inspırante el labıa elus aperiente. ” Ibid 128; 194 In SB(1UGII'
t1Dus exh1ıbebimus

Locos, ın quıbus diserepant inter tEX{IUS latınus V ul-
et fextius hebraılcus.

inuam töfius psalmı.explicationem COM

JamiNp NOn eSSc DD seecundum quod
Vulgata habet Titufi inser1pti0 ad exemplum IX  5ee th'q)\cypd;pim
vel ELC ct:r;Äo;*poccpc’acm Kıtiam Targum habet
sculptura I'f30 a Jam meminimus interpretatibnis DD apud
Eusebium et Euthymium. I8 id intelligunt de FT erucıs. SIC
C  C Augustinus seribens „Rex nNnOster In hoe psalmo loquitur
ex. persona susceptionis humanae, de UuO titulus regalıs tempore
p4SSIONIS InNscer1ptus2  ijam diu a prophetieis temporibus in eorum seriptis velut in cippo  inseulptum fuerat: quare tituli sive cippi inseriptio dieitur.“ Migne,  S. gr. 23, 154. Et Euthymius Zigabenus: „In rebus itaque a  se praeclare gestis Salvator statuam seu columnam hanc per  linguam beati David sibi erexit: sancto nimirum Spiritu _ prophetam  inspirante et labia eius aperiente.“ Ibid. 128, 194. —- In sequen-  tibus exhibebimus:  I. Locos, in quibus diserepant inter se textus latinus Vul-  gatae et textus hebraicus.  inuam to tius psalmi. —  /II. explicationem cont  I  Vl Ja di)%infilS Di:D  p.non esse DD:J, secundum quod  Vulgata habet: Tituli ‘ inseriptio ad exemplum LXX th'I]ÄC'YpOÄCpL'OC  vel eic o’c:qlü?poccpiac% Etigm Targum habet: NYI NDY23  sculptura recta. Jam meminimus interpretatibnis B3B apud  Eusebium et Euthymium. Alii id intelligunt de titulo crucis. Sie  ex. g. s. Augustinus seribens: „Rex noster in hoc psalmo loquitur  ex persona susceptionis humanae, de quo titulus regalis tempore  passionis ins  eriptus eminuit.“ Q  f  Migne 5S.'  °  n  .  at: Quoniam  bonorum meorum non eges, sed:. Bonum ‚iiieiir}i‘"ii'c>n super te id  est extra te. Precans ergo dieit, se nullum bonum habere extra  Deum. Quocum fere congruit s. Hieron. versio: Bene mihi non  est sine te, er Symmachi: &y@zd6vy oı 00x Eotıy dvev ocu (M. S.  gr. 23, 156). Attamen sensus veritatis hebraicae profundior et  pülch‘rior est. Cfr. Apoc. 2, 24—25. Praepositio 5}_7 saepe in-  troduecit id quod ä‚liquid _ exeedit Gen, 48, 22 et ad id accedit  Gen. 31, 50 Deut. 19, 9 sive ut superius sive ut par. Precans  ergo hic dicit ad Deum: Id quod est pro me bonum, non est  supra te quasi adte accedens sive ut tibi superius, sive tibi par,  vel denique aliquid ‚extra te, sed tu solus et unicus. „Tu solus  sanctus, tu solus Dominus, tu solus Altissimus.“ Versio quidem  Vulgatae literalis diei potest excepto quod quoniam non, adest  in hebraeo, sed accepit 12 pro plurali et aliqguo ad Deum  gccedente,yet ;1\?2 p m expressione indigentiae. — Quod porro  ättinßt primam vocem versus, scil. D _"sihe äuybio m1ita‘ndé  est in P, ut patet 0x Vulgata, LXX ‚et Peschito. Insuper  1n lityn;ris niai\u_i sqr/iyp1%i5v atque editig ‚haud paucis, a dé] Rossi  jeminult 74

Migne2  ijam diu a prophetieis temporibus in eorum seriptis velut in cippo  inseulptum fuerat: quare tituli sive cippi inseriptio dieitur.“ Migne,  S. gr. 23, 154. Et Euthymius Zigabenus: „In rebus itaque a  se praeclare gestis Salvator statuam seu columnam hanc per  linguam beati David sibi erexit: sancto nimirum Spiritu _ prophetam  inspirante et labia eius aperiente.“ Ibid. 128, 194. —- In sequen-  tibus exhibebimus:  I. Locos, in quibus diserepant inter se textus latinus Vul-  gatae et textus hebraicus.  inuam to tius psalmi. —  /II. explicationem cont  I  Vl Ja di)%infilS Di:D  p.non esse DD:J, secundum quod  Vulgata habet: Tituli ‘ inseriptio ad exemplum LXX th'I]ÄC'YpOÄCpL'OC  vel eic o’c:qlü?poccpiac% Etigm Targum habet: NYI NDY23  sculptura recta. Jam meminimus interpretatibnis B3B apud  Eusebium et Euthymium. Alii id intelligunt de titulo crucis. Sie  ex. g. s. Augustinus seribens: „Rex noster in hoc psalmo loquitur  ex persona susceptionis humanae, de quo titulus regalis tempore  passionis ins  eriptus eminuit.“ Q  f  Migne 5S.'  °  n  .  at: Quoniam  bonorum meorum non eges, sed:. Bonum ‚iiieiir}i‘"ii'c>n super te id  est extra te. Precans ergo dieit, se nullum bonum habere extra  Deum. Quocum fere congruit s. Hieron. versio: Bene mihi non  est sine te, er Symmachi: &y@zd6vy oı 00x Eotıy dvev ocu (M. S.  gr. 23, 156). Attamen sensus veritatis hebraicae profundior et  pülch‘rior est. Cfr. Apoc. 2, 24—25. Praepositio 5}_7 saepe in-  troduecit id quod ä‚liquid _ exeedit Gen, 48, 22 et ad id accedit  Gen. 31, 50 Deut. 19, 9 sive ut superius sive ut par. Precans  ergo hic dicit ad Deum: Id quod est pro me bonum, non est  supra te quasi adte accedens sive ut tibi superius, sive tibi par,  vel denique aliquid ‚extra te, sed tu solus et unicus. „Tu solus  sanctus, tu solus Dominus, tu solus Altissimus.“ Versio quidem  Vulgatae literalis diei potest excepto quod quoniam non, adest  in hebraeo, sed accepit 12 pro plurali et aliqguo ad Deum  gccedente,yet ;1\?2 p m expressione indigentiae. — Quod porro  ättinßt primam vocem versus, scil. D _"sihe äuybio m1ita‘ndé  est in P, ut patet 0x Vulgata, LXX ‚et Peschito. Insuper  1n lityn;ris niai\u_i sqr/iyp1%i5v atque editig ‚haud paucis, a dé] Rossi  jat :1 Quoniam
bonorum meorum non eges, sed . .Bonum meurh nNnon super te id
esi extra Precans STSZO dieit, se nullum bonum habere EXIrAa
Deum. Quocum fere congrult S, Hıeron. vers10 : ene mıhı ON

est sıne te, Symmach!ı : Y A OV HOL DDX% SGTLV ANVEV ®  ® (M.
ST 23, 156) Attamen SENSUS verıtatıs hebraicae profundior e

pulchrior est. CGir ADOocC. 2 AL Praepositio 500 LN-

troducıt ıd quod aliquid execedit Gen 48, 2 ei ad id accedit
(3en eut. FO; S1ve ut superlus S1Vve ut par Precans
Er hıe dicıt ad Deum quod est pro 1N€e bonum, non est

te quası ad te 4cCcedens. SIVe ut t1b1ı super1us, sıve t1bı par,
vel denique aliquid eXTW. LE, sed tu solus et UNn1cus. JIu solus
SanNCLUS, fu solus Dominus, tu solus Altıssımus. “ Vers1o quidem
Vulgatae literalis diel potest EXCEPLO quod quon1am NnonNn adest;
ın hebraeo, sed accepit pro pluralı e1 alıquo ad Deum

gccedente, et q\52 ‚ pro expressione indigentlae. Quod porro
attinet prımam yocem Vversus, seil. Qla 'sihe dubio mutanda
est vi n Y ON b patet CX Vulgata, e et Peschito. In s‘üPer

li‘px;is manu schi ptis editig haud paucıs, de Rossı
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enumeratiıs, reperıtur Denique contextus qalıam leetionem
010701 admuıttiıt.

Eitıiam hoc facıenda est Har Va mutatıo 111
textiu transferendo ante ubı SEeCNSUmı disturbat, ante

D792 ubı optıme VeEerSum ertium CUu secundo coniungıt.
Insuper DrO 41 Jegatur utpote mellus respondens IN

D Pro VersS10 Crgo Versus tertil V ulgata ponatur
SCQUCNS vel simılıs : Eit sanctis (scıl. d1ix1), QUL terra Sunt Hı
SUNTt Magnıfel 11161 6}  9 voluntas IN iMn CIS, d est e1sS

deleetor, OINN12 162 voluptas 615 est. Sie VersSus hıe eXxprimiıt
relatıonem Salvatoris ad ancftios terra, postquam praecedens
relationem E1US ad Deum CXPTESSCFat Vers1io0 Vulgatae, ad exemplum
1 X facta, obseurissıima est.

Hıe VEerSUus S ]| vertafiur: Il q U1 multiplicant POENAS
SUaS, ıdolum permutarunt, lıbabo libamına CA SaNSUIMNE,
el NoN SUMEamm HOMa labıa I1IN€eAa.,. Duae PF1IMAC
sententiae hulus VerSus SUunNn nominativus absolutus, ei. 1ON quidem
grammatiıce, aattamen logice relativae, a QUas poster10ra auffixa
referuntur. Interpretes Vulgatae legerunt Ja PICG Y el 1deo
verterun multiplicatae Sunt. Pro inhırmiıtates V ulgatae habetur .ır
Hebraico IV (cum Dagesch plelico DOCNHNAC, dolores
tormenta Vulgata 1DSA vertit hoec vocabulum 147 contrıtiones,
Job J opera, Prov. autfem dolorem. ALN OINNe iıllud
est quod homo praeter Deum s1ıb] Deum facıt;
1ıdolum (S Hiıer. ı1dola) ; SCHNSUS CrSO unıyversalıor est quam
D AN 'n l} iöN el de industrıa posıtum est N qUu1a Crassa

idololatria ı nullo psalmo ınemoratur Quia autem nNnumerı singularıs
est. suffixa pluralıa sequentla ä iıllud referre 19({6)  — pOoSSunt.
Quoad e1IUS Sensum cir. Isaı. 42, 48, 11 Quı1 confecerunt
Vulgatam legerunt IN et propierea postea verterunt. Qr  |
autfem NON derivatur E vel A festinare (accelerare ?) efir
Neh 2, 6., sed A Z (pro qUO er. Z 11 habet 7
Commutare. permutare, forsıtan 88 secundarıo captandae
sib1 benevolentiae modo' QuU1 quaerun sibi UXOTEM, 1134.

RS verbum est quod significat uUuXorem sS1b1_.AaCQUIFETE solvyvendo
patrı pretium petitum xod A Y 1 ’DN fut hıphil

792 non est congregabo, ut habet Vulgata, sed libabo, LA
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verbum Pr  g=-  Qı est sactihiejale nofatque effusionem lıbamınıs 112

honorem vel Del (ut Num. 1 9 I1 sam 23 heg
1 6, ei alıbı), vel falsı (ut Jer 7, 19, 15 Z U ELte:)
Item0 Ol est conventicula, sed lıbamına C  ‚9 ur pate

NEN=-55) on est CC eMmMoOor CLO, sead e 1102

2y NON est PSL, sed

bala  A CC L1LON est Eu 65 Q U1 restiıitues

haereditatem mMiıhl, sed in eS CONSeEervator SOTILS 1NeCc4€6

est forma partıcıpalıs, ufl OX etl. aln profugus
eln kheg 21 verbo AD 5la iırmare, fulcire,
efr LG 63 20 PFOPDFL16 Japillus pCI MeLionymMıam est

SOI'S, QUae lapillis olım ducebatur Lev 16, Num. d9,
Designat et1am reIin per sorfem obtingentem Judcd ” Ps 129

TOV. L:
0CCaNN est pluraletenus SI8NINCANS : gaudıa,

amoen1ssıma : potiusvertendum ess: loeis aM0o0CN1ISSIMIS,
praeclarıs. Quod hie de Deodietum eSt,ulamoen1ısSssIımMAa

habiıtatıo precantıs eSL, et qUu1 y‘IPSO precante habitat. Quae
sequuntur vertanfur‘ et1am POSSCSSIO vel haereditas praeclara vel
splendida facta est miıhl. N est exclamatıo: QUIM am. An7
PrO am nonnullıs videtur aequivalere Ya secundum quod
Vulgata habet haereditas Mea, alıı sStatul emphatıco 3801 chaldaeo
— haec haereditas. De hae haereditate PFECAaNs dıieıt wby z 5,
quod valet de pu-lchritudfn'e ; reflexa.

23 1010781 Eest trıbuilt miıh] intellectum, sed econsilium
dat mıhiı (efr. xod 18 19), Nanı valet de OM111 eInpo:
121277 NOoN est INSUDET et USQyUC ad nOCieM, sed
noctıbus 13370 NO  — est ıIncerepuerunt m sed eXCcıfan ad-

mOoNent, exhortantur vel alıquıid simile, B hıe mo lca)ı adhibitum
s1cut Isaı. 11 de negatıva.sıt de posıtıva ethica admonıtione,

Renes ‚precantıs, ul ur sedes beatı SECNSUSs pOSSESSIONIS Jehovae
supponuntur, eu cohortantur, ut Deo tantı aAM OTIS dieno0
intimo cörde gratias agat
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1107 est proviäebam‚ sed * apt9 ei eX aeCquO

posul vel pPONO0, scil. Domiınum cöra'm a est NON, NON ne.
Verba n?;“ el 220 Dro nobıs SUNLT. praesentla, de-

serıbentıia quod facetum eST, fit et hiet est glor1a, 1NON

linzua méa, ala SCCUTTO, confhidenter, SiCcut 4, 30 habıtare.
7 a bla vertiatur experırı me facıes, 114. y!  5

significat notıt1am alieui Communicare, quae 1900201 tantum e1us 1N-
telleetum, sed ofam exıstentiam affieılt. . TN Vla, semıiıta. VW
satıetas. V ulgata pPIO habet adımplebis.

B
Supponere pOSS\I;I]L'IS, Chrıstum oratıonem hulus psalmı Hiudısse

ad Deum statım CUum plrasset, ın Q ua 1° amMa(t, abhorret,3 benedicit, speraf.
Diceıit Sr O Ohrıistus prımO, TDDeum el bohos 1n Orn

verbıs
(Jonserva HL Deus (EN), qula ıIn

A Dieo Jehovae Dominus INCUS (Adonat) es U,
Bonum INeuUMmMMm 1O  > est. 1)
KEit Sanctis qul 1n erra Sun 1C0
Istı magnıfel mel, OMNIS voluntas 1Ine2 fertur
Accuratius InSspiclamus sıngula. In ın eOs
Versu verbıs: on  Va 904 petı Chr'rétus Deum,

ut cONSsSer vet COFrPDUS SUuum, NO  nn permittendo ut Corrumpatur p
tredine, el iıllud resuseitando. De qQqUa petitione bene Eusebius
Caesar. adnotavit: „Eadem pI'O[‘SI]S ratiıone (sıcut In Kvangelio)
ın _ hoe QUOQU® psalmo CONservarı S postulat, dum tamen S
1PSO Conservatur. At Nım ut homo rogat, utpote Deus OSTU-lata concedit, assentiente scilicet ei cooperante Patre.“ M 2n
295 155 Item optıme dieit 5B T *’homas: zra  N In Christo esse tahnhtum
voluntas divina ; nullo modo competeret R1 O  9 STa seeundum
quod est (Christus) homo et. humanam voluntatem habens, OMM-

petit „e1 orare.“ Qu M ad @Qua 1n oratıone CON-
venıentissıme vocat Christus Deum ÖN Omnipotentem, quı1a EIUS
est resusecitare Confirmat oTratıonem dieendo,
totcm In 1psum receplsse nece habere alıquod aliud adıutorium.
„Quo facılius e1lus reıl sequeretur effectus, SPETASSC dıieıt
ın Domino.“ Cassıodor. A ffert Orans.

'). Intelligentiae CAausa positum.
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Versu secundo du0 argumenta fidue1j42e sSu46 ın Deo, ASSCIENS,

109 E eESsSe Domiınum SUUumM; Z nullum bonum N1OSSe SUDTa
vel EeEXIra CUu. QUO ecoN1UNGt10 e1uUs intıma Cu Deoprimıtur.

verbum Dixı bene adnotavıt Cassiodorusy . ADIxit, 110  -

Jabıs, sed cordis affectu: nde sauncta eonNsecient1a loquebatur. Deus
INeEUS C LU forma Serv1 Filius cdieit ad Patrem, ut duas naturas
In una DET: Dominı Salvatorıs evıdenter agnosceres” eifc. Ibıd
Triphieı autem Su respeectiu nomen Del N hıe attentionem
meretur : 1° qu1a desıgnat omnipotentem gxubernatorem 285B
De rebus au Christum respieclent1bus bene dıeit Thomas:
„Omnı1a, YUALC CITeR humanıtatem Ohrısti 4C{ Sun(t, divına dis-
posıtione creduntur.“ S. 3 Qu 1 ad Consulantur
etiam bhıd u 1 Q el u 0 quıa ut numer] pluralıs Innuıt
Irmitatem. 3 q ula PTFO NOMeEN possessıyvum hıc retinet vım
Q U am alıas ın hoec nomıne omıittıt Disxıit secundo Chrıistus,nullum bonum habere SUpra et EXIra Deum (de ‘ quo recolas
superius . dieta). Juvat hıe meminısse verba Dominı, dıeentis ad
Patrem SUU: coelestem ; „Mea omn1]1a LU& sunft, el na Nea sunt“
(Joh %;  9 et verba "Thomae: „Uperatio quäae est humanae
naturae 1ın Christo, inquantum est. instrumentum Dıiviitatıs, non
est alıa ab operatione div nitatis “  SA  Z 3é0‘ S  Versu secundo duo argumenta fiduciae suae in Deo, asserens,  1° eum esse Dominum suum; 2° se nullum bonum nosse supra  eum vel extra eum, quo coniunetio eius intima cum Deo ex-  primitur.  Ad verbum  D?xi bene adnotavit Cassiodoru5: „Dixit, non  Jabiis, sed cordis affectu; unde sancta conscientia loquebatur. Deus  meus es tu, a forma servi Filius dieit ad Patrem, ut duas naturas  in una persona Domini Salvatoris evidenter agnosceres“ ete. Ibid.  Tripliei autem sub respectu nomen Dei \;j;3 hie attentionem  meretur: 1° quia designat omnipotentem gubernatorem rerum.  De rebus autem Christum respieientibus bene dicit s. Thomas:  „Omnia, quae circa humanitatem Christi acta sunt, divina dis-  positione gesta creduntur.“ S. Th. P. 3. Qu. 21 ad 1. Consulantur  etiam ibid. Qu. 18 et Qu 19. — 2° quia ut numeri pluralis innuit  Trinitatem. — 3° quia pro nomen possessivum hic retinet vim,  quam alias in hoc nomine omittit — Dixit secundo Christus, se  nullum bonum habere supra et extra Deum (de quo recolas  superius dieta). Juvat hie meminisse verba Domini, dieentis ad  Patrem suum coelestem; „Mea omnia tua sunt, et tua mea sunt“.  (Joh. 17, 10), et verba s. Thomae: „Operatio quae est humanae  naturae in Christo, inquantum est instrumentum Divinitatis, non  est alia ab operatione divinitatis “ S. Th. P. 3. Qu. 19. ad 1.  De qua re consulatur tota illa quaestio.  Possunt haec verba  aptissime vitae christianae applicari. De qua re meminisse iuvat verba  Coneilii Vaticani in Constit. de Fide cathol. cap. IV.: „Is sensus  sacrorum dogmatum perpetuus est retinendus, quem semel declaravit  sancta Mater Ecclesia, nec unquam ab eo sensu altioris in-  telligentiae specie et nomine recedendum.“ Consulantur etiam  Leonis XIII. literae de sie dieto Americanismo, — Desecripta relatione  sua ad Deum, deseribit Christus in  \  Versu. tertio relationem suam ad sanctos, qui in hac terfa  degunt. De quo versu videsis superius dieta. Certo Deus nulla  re tanto delectatur quanto sanctificatione hominum. In hunec enim  finem condiit vetus testamentum, in hunc finem misit Unigenitum  suum in mundum, in hunc finem conservat Ecclesiam suam usque  ad finem seculorum. Quod autem amat Deus, idem amat et Christus.  Patet ergo sensus huius versus. Bene autem vocantur sancti ma-  gnifici, quia ab eis et per eos Deus magnificatur, et ipsi per  Deum magnificantur, Imo quid est aliud historia veteris Testamenti  et Ecclesiae quam glorificatio Dei per sanectos et glorificatio  Sanetorum per‘ Deum? Bene ergo exclamat Ececlesia: Mirabilis  Deus in Sanectis suis. Bene dixit Eusebius Caesareen.: „Sane  Deus mirabilia facit in sanctis suis.“ (M. S. gr. 23, 155), et  s. Bruno }A‘ste«xis.yz „Mirificavit Dominps, multumque_ mirabilesP 3 Qu 19. ad
NDe qUua consulatur tota illa quaestio. Possunt haee verba
aptıssıme vıtae christianae applicarı, De qua re meminisse 1luvat verba
Coneilhi Vatıcanı 1n Constit. de Fide cathol. cCap „ JS SCHSUS

dogmatum perpetuus est retinendus, QUCH semel| declaravit
Sanctia Mater Kcelesıa, NeC ung uanı ah altıorıs 1N-
tellıigentiae specıe ei, nomıne recedendum.“ Consulantur et1am
Leonis ALı iterae de S1C dicto Americanismo. Desecripta relatione
Sua ad Deum, deseribıt Christus ın

Versu tertro relationem s U AIn ad SaNCLOS, quı 1ın hac terra
degunt. De QqUO VeISu vıdesıs super1us dieta. Certo Deus nulla

anto deleetatur quanto sanetifecatione bominum. In hunc enım
nem eondut vetus testamenftum, In hune nınem misıt Unigenitum
Suum ın mundum, 1n hune finem conservat Ecclesiam Suam usquead finem seculorum. Quod am  H  WF Deus, 1ıdem amat el Christus.
Patet ergo eNSUuS huilus VersSus. Bene aufem VOCyntiur sanctı 11Na-

g&N1IOCL, qulia ab e1Is et pCr 0S Deus magnificatur, ef 1psı PrDeum magnıfcantur. Imo quıid est aliud hıstoria veter1s Testamenti
et KEececlesiae quam glorıficatio Der per SAaNCiLOS eft g'lorıficatioSanetorum per: Deum ? Bene ‚ergo exclamat Ecclesia: Mıirabiılıis
Deus ın Sanctiıs SU1S. Bene dixıt Eusebius (laesareen. : „SaneDeus miırabiılıa facıt ıIn sanct1s Suls. “ AA 2 155), e1

Bruno Astens. : „Mirificavit Dominus, multumque _ mirabiıles
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fecit voluntates 1n omnıbus sanctis. “ 64, (40.)
Et dieamus CUM Eceles1ia : (GGratias agımus tibı propter magnam
glor1am tuam dietum ex pliceandum praecıpue facıunt (GAen
13 6235 KEeeli 44, 16—950, 2A8 Mace Z Aetus
Apostolor. ebr. 1 19—59. ILn 12220 Apoec. &; e 10, 1—11,

Labrı Dialogorum Gire Or11 Fapae, Montalembert 1n : 1esS‘Moines d’Oceident chap. Les oines et la natfure Deniquevitae Sanetorum. Quae illustrantur el econfirmantur verbıs Moysıs
in Deuteron. 26 18— 19 „Jehova fecıit te dicere hodie, te CSSC
el populum peculiarem (fl'?JD res peculıarıs ei singularıter
chara), et observare OmMn1a praecepta sua KEt eu. te are
(facere) excelsıorem omnıbus gentibus: QUasS creavit, I laudem
e et Zloriam, uüut Sıs opulus sanctus
Jehovae Deo tuo.“ uod longius deseribitur ibid. Z S E N

Q  <r  F mala 5 m999 B ELbid 28, 13 Exhibito

Christi, dieit psalmısta secundo, quidnam Cßfistus -horreat, verbis
I1l qu1 multıplicant poenas AS, iıdolum permutarunt,Non lıbabo lıbamina sanguıne
Kit NO.  S sSumamnı nomına COTumMm SUPDCF labıa iINcAa.
Jehova | s haereditatis NECcaC el Calıcıs meı,
I'u CoOoNservafor sort1s HIe26:
Dieit Crg Christus.

Versu 47 abominarı © qui multiplicantes poenas PrObona consclentla s1ıbı ıdolum commularunt (ein- P Joan, Q, ZU),Pılatus scılicet gratiam Judaeorum, el princıpes Judaeorum.
pertinac1am honorem hominum. Sie interficientes Christum _
patrarunt maxımum scelus, sed Deus accepit sacrifieium Christi
pro pretio redemptionis generI1s humanı. Christus ergo inıustiae D UT s KLsangumnarıae Pilati ei Judaeorum minıme particeps CSSC intendit,1mMo abhorret m scelus, quamVvıs lıbentissime vitam ponatperfecturus voluntatem Dei de salute. hominum. „Baptısmo habeo
baptızarı, el quomodo Oarctor usque dum perfieiatur !“ Hiüe 12, 50
„ Hocxy Öe EV M 066 AVABALVOVTEG SiC "Tep006lupa, Al Y]v 004 WV%OTOUG "Incodc, .l E XLB00VTO, Ol ÖE AROÄDUTOLVTEG S6500 vVTt0.“Marc. 0, 32 Quot mala ecumulaverunt sıbı interfectores Christi!
Recolantur praedictio Christi de interıtu ‚ Jerusalem ei hıstor1a
interıtus eiusdem eivıtatıs et rel publicae Judaeorum, et reprobatıoJudaeorum, de QUa aglt secunda pars Cantici Canticorum (a

ad S, 38 ut videre est In commentarıo nostro In Se Cantıcum).Conferatur eti1am ApOoc L CIM commentario NOostro 1n Apocalypsin.„Judaei peccaverunt 19(8)  5 solum tanquam homiinis Chrıst1, sed
ucifixoreet1am tanquaw De1 stf S Thoma$ ın
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Qu 4.7 ad Consulatur tofta uaestio A{ Item Brevıarıo
lectiones secundı Noeturnı PIO Hebdomadae ancfae fer11s Qquınta
el sexia ei Sabbato San cCi{O.

Sed Y 4anı V1IS Judael fecerint quidquid poteran a O26

tiırpandum COChristum ei, e1USs MeMOÖTIAM, famen nıhıl profecerunt,
sed eCoOoNnNtLra inımıeıt1a eOTUMmM est glor1am Christi el
salutem hominum, ut dieitur

Versu quinbO Verbis: Domıiınus PAars haereditatıs
ei | 7 1, Christus dieit humanıtatem SU anl 1t2

radıcatam 6556 Deo ut abh dıvellıi nullo modo possıt. Forma
eonstruet] (a praeter I1 Paralıp. öl, tantfum 111 pSalmıs obvenıiıt.

D9m eıa est PAaLs fundorum ‚ alieui Israelıtae obtingebat;
el e ( DAars calıcıs seecundum dispensationem patrıs famiılhlas
Trıbus Levı dıyısıone terrae San cfiae nullam partem aCCEePLL
Jehova eN1mMmM erat 2 n Num 18 et. 0N Jehovae
oblata e1USs eibus eut, 1 9 1 y} Q Ua VIS trıbus Lev1l
S1C distineta essel, nıhılomıinus ofum Isra@gl erat SAoLAÄSLOV €LEO%LEULA
xod 19i Ö ad quod 12 a\ A el aaaıN alluserunt.

de triıbu Levi dietaSub hoec respeC nt de(0)000888 Isra&l
valebat,et de o 1St1aN0 valet d Petri
2, Apoc. E sed eNsu multo emınentiore de Christo propter
uNnNıg9nem hypostaticam, de QUa Thomas: „Unitas dıyrınae PCT-
sSON4ae est A107 unıtas QqUam unıtas. et PEersoNae et nNAaturae 111

nobıs, el 1ıdeo inecarnation1s esi, NAalor uUuN1L10 An el
COr pOTIS nobis. u ad Propterea Deus Christı
COrPUS resuscıtabit ei statum sublimiorem elevabıt.

Praeter uUuN1l1ONEeEI hypostaticam Sunt,. efiam SOT'S Christi OMNMLLLES

gyentes et Hines terrae, QUaE Pater l tradıdit, ut dieitur PS Z
ad QUAaC tuenda etfiam YPater Fıllum adıuvat 110,

tam praeclaram haereditatem: OChristus: Deo X1MAS
ASCHS gratlas, e benedieit sequentibus :

0, Funes: cecıderunt miıhı lo6e1s aAM OEN1ISSIMLUS,
Quin etiam haereditas 11634 haec praeclara est!) miıhı
Benedieam: Jehovam QuU1 dat m1ıh1 econsilıum.:

*1amMm noetibus exhortantur in  D renes
ONO Jehovam COram SCHLDEF,

Nam s11) est1) ad dexteram Meam, 101 MLOVEOFT.
Accuratıus trutinemus singula.

Hunes 27220 lacıuntur. ıch Z elt

Intelligentiae Ca posıtum
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cadunt alıeur 1D1, ı.bı et tam longe ut S fundus designatur
ul am >5 Jos e) eti1am de obtingente frund]ı par dıeatur
Ors Christ] ut diximus. hypostatica et. orbıs

„Invısıbilis ef NCOMMU-errarum e m dieıt S, Augustinus:
tabıhs verıtas pSI spirıtum AN1MAaM, ef per ALa accepit.
In Summa e0 f Qu ad ul hoe MAasgho
myster10 Cupıt INStrul, adeat Summam T’heologıiae . T’homac.
(Jirca hoc Magn um m yster1um versebantur definıtiones E, DL
NMOTuUum eoneıliorum OeCeCUMIENICOTUML. Est hoec mysterıum fundamentum
NOsSTr4ue salutis. Et propterea eonvenı]entıssıme Christus sımul ei
PIO uNnNlOonNne hypostatica et. pro CO  Ne orbiıs terrarum Deum
benedieit. Notetur exclamatıo X intımo e1IUS sacratıssımo corde
provenıens: uın et1am haereditas 1632 haec praeclara est. mıhl,

qUa VOC > S: indesinmenter hane praeclaram haereditatem

specuları dieı1t. Continuans dem argumentum., die1t Christus
Versu Z se benedieere ‘ Deum, Q UL dedit <1b] eonsiıhum

redimendi }  nu humanum, QUO comprehendit OM1 QÜUAaC Intu1tfu
redemptionis fecıt et facıet a.d sanetiıfieandam LUuUmM SYNASOSAM,

fı m Kececlesiam. Lum SINZUL0S homines. Quot el quanta haec Sun(,
ut 111 er1to 0888 S Alphon exclamar . UD excedens
SUur AINOTIS Del, QUAM ZILENn angelihomıines UQ Ua perfeete COYNOosceNt exaltabunt. Vıdeas
(lommen Lar. I8} 111 ApOoeC. 113 ene eilam ad hune locum
adnotavıI4 Hılarıius : „Nıhıl C111 scıt Filius. 1l QUAC vıdıt el
audıvıt A, Patre Itaque benedieıit CUM, Q ul intelligere N feeıt. Kt

h1ıe intellectus homine, sed 6X Deo est 13 ne
SE OL  95 Dieamus CUMmM amantıssımo ecorde Salvatoris : Fiat voluntas
Ha ı Hoe econsiıl10 De1 de salute homınum antum deleetatur
Christus, ur reconditissima receptacula Cordiıs _ (renes e1us)
eUM CONtINUO, diıeAC nNOoCTe, el et1am 12 nocfie PAasSslONIS e MOortıs,ad benedieendum Deumexcıtent. Nam u dieit

Versu Deum semper habeat ad dexteram, ad
defendum. ur 110 efr. PE et 109 31 ,‚ NON moOovetur NEQUEdAifhidentia ı Deum NeCQqQUE odıo 1 homines. Q U VIS occldıissent,
sed continuat indesinenter desiderare adımpletionem perfeetissımam
sanctıssımae voluntatis dıyınae., „Christus secundum voluntatem
QUAaE es|. per medium raticn1s, semper idem volebat quod Deus. M4

T’homas In Qu 18 a.d „Cum me ad ımpatıentiam
. PTrOVOCaVverun(t, Dominus erat mınıstrans mıh1 VIL€S, 116 ullo modo

CC  MOverer econstantıa el ‚patientia perficiendae obedientiae.
Inter scr1ıpta DBedae apud Migne 3: 76  — (Quod am
valet de Christo post EiUSs mortem ad resurreecetionem.
„ Veniens quae Lranseunt, 1LON abstuli oculum abh Q UL
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SCHIDCL mane(, ut eu per temporalıa peracta re  ITer
U1 miıhl SCEIM DE dextrIis eST, ut stabıliter permaneam. W

alafrd. 114, (8  — on est COMMOLUS, id est lratus. ut
allls erl solet Salvator nOoster ılla SU Lam ura passıone.“

Bruno Astens 164, 471 Optime huc facıt pS 129
1—9,., 110  — autem sSequeNtes optative, bene qautem historice
acceptil. Imo, ut pergıt ıdem Christus hıe dieere

0, Z et1am mMOrte, ut p sequentibus :
Propterea Iaetatur COr et exultat olorıa mea,
Imo ne2 h: bı bıLE confhidenter.
Nam NOn cedes an1ımam InNnecam inferno,
Non dabiıs Sanctum LUUMmM videre Pa
Experirı facıes V1Aam vitae,
Satietatem gaudiorum GU: vultu LUO
Deleectationes dextera tua, 111 a4eternum

Cum SANCIUS Petrus ı111 Act 2 2551 adducat hune psalmum
A Versu e] ad finem ad probandam Christiresurrectionem, mer1to
Theodoretus Cyrensis ser1psıit: „Haec supervacuum est 110S CX-

planare divyusPetrus horum interpretationem dixerit, accepta
LO revelatione.“ Migne S }

96 ula
salut

loSENECNLS humanıi, et 6X eST,
anıma (ut: 75 et (3 d es ©  OTr elus habitabit eC

corruptione i sepulchro. quod optıme adnotavit Urigenes:
12,„Dominus Jesus OChrıistus haec dieit.“ Migne S, 1215

Pulchre eti1am die1ıt S . Joannes Chrysostomus : „ Viıventibus alııs
hominibus, his scılıcet Q Ur egerunt strenue, arrıdent PFO gesta;

Sedhıs autfem pereuntibus, pereunt. Christo est totum
CONTfTArı Uum : Na ante erucem OoMmMn12 Sun Moesta et infirma; ut
autem CruCcIAXUS eST, „ Clariora Sunt facta, ut NOSCAS
M homınem eruecifixum.“ In Summa 5T*homae
Qu 51 a Pergit Chrıstus loqu1

Versu 10° de dormitione SUua sepulchro dieens. Patrem
NOneSSuUurum SUu am inferno,NeCdaturum, ut Sanectus

Christum1DS1US videat, id. est, experlatur Corruptionem.
reiert.hoc Petrus Aetibus A postolorum. m f  ’ p Arrn  Örigenes, M OT
1 215 „Christi autem GCAaTO sola nNnon viditcorruptionem, NecR  rm z  detineri potult _ inferno..“ Hilarius, DW

1 el ordimarie desıgnat foveam,.CcCum Z inatum
Y  Y

esSs edetiamderivarı potest‘ MD  S ÖLAOeLPELV ettfunc

signıficar LXOTOpA, sıcut JobIC ei HIC; Nan testantur Petrus



Aecet 2 ei Paulus Act 15; Neec pOSSuUunt h1ı duo
apostoli, e0os adaptasse anc Vers1i0nNlem resurreection1ı Christi, C
AL dıu antea extareit in versione E interpretum. Propterea
ei Abraham, Qqu1 eıtatur Genebrardo, ei Hebraeıl doetiores
AF hie corruptionem interpretantur,; ut a1lt Isaac- apudeundem (+enebrardum : „Non domminabıtur 61 post nmortem
scolex aut VETHNS, Sarn a  sc1hcet Sanetum ;‘tuum, Deus, am

CUIM Jod superfiuo0 ur cdiei1tur - FEL nota margınalı aequat VD
21 est singularıs.“44

Imo Deus Sanetum _ NOn tantum praeservabiıt
consequent1us mortiIis, sed et1am, ut dieit

Versus 1 1u.\' ıllum faciet semıtam vıtae, ıd est iıllum
excıitabit ad vıtam. FPropterea canıt Eeecles1a :

Ille q uı‚ eclausus Japide,
Custoditur sub milite,

_ Triumphans NODI,
— Vietor surgıt de funere.

Insuper Deus Sanecetum SUUM ad 10V4MM vyıtam resuscıtatum
et1am facıet satıetatem gaudiorum. \ id eST, 111 UN1oNe
(21, 140, 14) CUM vultu SUO, ei 2000101531 882] (eir. V, O); QUAG ene
88 dextera SUa, 111 sempıterna secula. Quae adımpleta SUNt olor1-

+Aficatıone Christi ei Ee1US ASCECENS1ONLE 11 eoelum el 111 secula seculorum
adımplentur olor1a e1US cOo8R10. Gfr. Philipp Q D LFE Mare. 16,

Cantıe Ö, Danıiel 77 FEA ApocC. 1, ”GE
postea Q Ua resurrexıt ei ascendit ı88| coelum, pervenıens ad
dexteram,ad palmam Lustitiae, ad gloriam etnobilitatem, impleturlaetitia vultu NDel, et habet delectatione N dextr e1IuUs.
St. Hilar 897 De glorıficationeChristiagit 'T’homas ın
Summa a Qu ad 58

Seribebam Romae collegio Anselmi nNnonfe A ventino
die FFebruarii 1899

DerSykophanten-Streit. (1740.)
Von Dr Florian Dase Stadteooperaätor ın Salzburg.

(Schluss ZU Heft 1899, A E A
Auch Athanas Kofler schritt der Erzbischof 88

Jener hatte einer Jauli 1710 äelmaltgnen Prediegt das
von Placidus ausgeführte TThema Zur Sprache gebracht und

Auf DBefehl des ber:Anschlusse di ele ang E
hirten -musste darauffolgenden: Sdonntage offen VO  5 der
Kanzel aUuserkläre „Niemand unter den hiesigen Bewohnern

tudien un! Mit 1899


